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Letnik V. List za srednješolsko dijaštvo. Štev. 8.

Totno Zupan:

Advokat naših dni. 1
(Konoc.)

Človek Mencingerjeve čud i — tako bi sodili — je s tv a r jen  za 
duhovsk i poklic.

Da, v sekako  stvarjen .
A n isem  teh  misli, d a  bodi to vsakedo, k i je M encingerjevih 

lastnosti. Preveč bi n as  m o rd a  bilo.
To svoje prepričan je  pa  tu  povdarjam , d a  je na jlepš i izmed 

poklicev up rav  duhovsk i onem u — a le onemu, k o m u r  se je  v dušo  
vtisnilo  veče pozabljenje n a  sam ega sebe, nego m u  m ora  biti  skrb- 
ljivost za druge:

„Odl6Cno odpovčj so svAji sr6Ci,
Gorečo lSti drugim jo dos6či:
2iv6ti vrli m6Ž no sm6 za s6.“ Greg. I, 28 (1882).

T ud i enega pravega  srca  n a  sve tu  ne bo, d a  bi si upalo  česa 
d ru g ačn eg a  trd iti ,  nego to t rd i  z gornjo  besedo n a jh ežn e ja  pesn iška  
duša, k a r  me jih  je srečalo v m irn em  p r is ta n u  m ed kn jigam i. To 
»Daritev« je pesn ik  — k ak o r  sa m  znam en ju je  v rokopisu  — nam en il  
novom ašn iku  Sm rekar-ju .  Kedaj jo m ora l ta  S m rek a r  s pozorišča, no 
vem. Danes ga  več ne n a v a ja  g o r išk a  du liovska  knjiga.

P opolnom a teli nazorov je bil M encinger že v m ladosti.
Vedel p a  je, da  zanesljiv ih  l jud i  trebajo  svčtni poklici; in  ti 

sv&tni s tanovi p rav  tako, kak o r  j ih  treba  duhovski.

* Pri  tom spisu  l>orl v zadnji Številki namosto: kakorSen družabnik jo bil — 
kakoSon (str. 14(1), namesto: od Pasa — od časa do časa (147), namesto: jo navdu- 
Sonjo z« krSčanstvo — jo navduluje  (14!)).
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Ni nemogoče, ko bi m u  bila p rep rečevala  to pot tu d i  zavest, 
d a  pač  tak o  vspešno um eva  govoriti v m a n ji  d ružb i za mizo, k ak o r  
bi m u  bilo m e n d a  m an j vspešno množici doli z lece. M encingerjeva 
š ibka  beseda se je nam reč  le m alo  sk lad a la  s tisto njegovo orjaško  
osebnostjo, k i je ne pozabiš lahko, če si ga  videl kedaj, ko je s ta l 
p red  teboj. — Bolj h lad en  ža r  iz m ogočnega ognjišča: ta k a  nekako  
je b ila  n jegova beseda.

Zato  je slednjič  po dolgem isk a n ju  k ren i l  v s tan , ki na j se 
tru d i  vsakem u dati,  k a r  m u  gre; k i  bčdi idealen  p ropovednik  m e d 
sebojno ljuba vi; k i  ču t p rav ičnosti  nosi v n a ro d  in  v človeštvo; ki 
povdarja j ,  naj se b ližn jiku  tako m alo  s labega včinja, k ak o r  sam em u 
sebi: Ju s t i t ia  reg n o ru m  fu n d a m e n tu m  — prav ičnost;  ta  je, k i  drži 
d ržave  in  človeštvo po koncu. — Tako je posta l M encinger g lasn ik  
pravico in  v ta k em  poslovanju  so m u  po tekali  m ladostn i dnevi; 
po teka la  m u  m oška  doba in  ko se je glave po last i la  Trig lavova 
belina.

V sad  so dozorevali v Mencingerjevi globoki duši nauk i,  k i m u  
je je dečku  v srce vcepil včliki škof Zlatousti, njegov vodija  v Aloj- 
zijevišču. — Česa ta k e g a  se pa  ni ed inem u M encingerju  godilo, 
nego se je ponavlja lo  v vseh tis t ih  m u  sodobnih  n a rav a h ,  k i  so si 
zgodaj znale o trest i  d an ašn jo  p ra v  pogostovno plitvost, ko ja  poleg 
nesposobnosti zna  pa  p rav  n a  debelo pogledovati le s a m a  v sebe in 
sebe; a  se brljavo  ozira v bližnjikovo boleče oko.

K ako ra d  je porom ai naza j v Alojzijevišče, začrka l mi je takoj, 
ko  sem bil po dokončanem  bogoslovju še nesvečenik  nastopil hišno 
p refekturo . Tako-le sc glase 14. ok tobra  1862. le ta  iz Brežic mi posla 
ne besede: »Ko pišeš ravno  iz Alojzievša, v k te r im  sva včasih  

p o h a ja la  in  razg ra ja la ,  me spom in jaš  n a  mnogo p r i je tn ih  ur, in 
tud i n a  tisti beršlin , ki sem ga  »in a e te rn am  rei m em oriam « vjzad- 
n jem  ko tu  ve r ta  n a  svoji n jiv ic i zasadil. Poglej enkra t ,  ako  še živi, 
in  če bi se ti poljubilo, kda j  m alo  piši, k ak o  so počuti l is t i  bršlin  in 
k a k o  teko  tvoji poetični dnevi.«

K ar  sem  do sedaj zapisal o M encingerju, to tem u  sostavku  
»Advokat n a š ih  dni« ne m ore biti g lavni nam en .

T ako  ste sk lepali sami, ko ste g ledali  v ta  naslov in  ste do 
tu k a j  p reb ra l i  mojo besedo. Po  prav ic i  m i nam reč  trd ite ,  d a  ne bo 
brez enac ih  ali vsaj podobnih  Slovencev in  tud i  ne brez podobnih 
m u  advokatov.

A izbravši si d a n a šn j i  naslov sem vas  p a  hote l popelja ti  v 
M encingerjev p rav  dosti n en a v a d n i  k ršk i  dom in v njegovo tam ošn jo  
popolnom a n en av ad n o  odvetn iško  pisarno. — Tisto dobo sem s tem  
mislil, ko je M encinger n a  p rav  poseben n ač in  odvetništvo pričel tu d i  
s svojim  Bogom.

Takoj nam reč , ko. je n a tan čn o  začutil , d a  im a  cenit človeških 
dni že davno za seboj in je to čutil, d a  m u  ne bo več povra tka  na



rodn i Bohin jsk i B rod ; pač p a  g a  čaka  vožnja čez Karonov brod — 
takoj je  jel z b is tr im  vidom  pogledovati tje 6nostran  groba in  jel 
p rem otr iva t i  to, k a r  ni enodnevnega; k a r  redom a ne vsebujejo p isa r 
n išk i ak t i ;  k a r  je v išnjega: k a r  večnega biva n ad  nam i po dovršenem  
našem  tu k a jšn jem  potovanju.

N ekako 7 let pravijo, da  se je resno  bavil s to posm rtno  deželo, 
ka te r i  je vsak vas — četudi je n a  le ta  in  leta m la ji  od mene — vsak  
d an  prav  v toliko bliže, v kolikor se jej jaz približujem.

In  to, ne d a  bi se bilo n a  n jem  česa posebnega opazovalo.
Kako je pričel?
N ekokra t je stopil v k rško  župnijsko  bivališče z besedo: »Go

spod, po potni list sem prišel.« Ž upn ik  moža postave začujeno po-

Napoleonu izroCe dekret, da jo izvoljen za cesarja.

gleda: ,Saj po tne  liste s ren ja  da je ;  pred leti ste je vi dajali ,  ko ste 
tu  župan .’ A Mencinger pom ežika nada lju joč : »Ne za po svetu  

Popotnega l is ta ;  nego takega  za večnost.«
M encinger je m enil s tem  resn ih  ascetičnih  knjig.
In ta k ih  popotnih  dokum entov  si je bil skup  spravil lepo šte- 

Vllo: nekaj iz župnišča  in nekaj iz k rške  kapucinske  kn jigarno  — 
Prav znatno  si je z n jim i pomnožil svoje tozadevno bukvišče.

Te-le popotne knjige so m u  bile:
1. Sv. pismo, zlasti  listi sv. Pavla . Vse to v la t in skem  jeziku.
2. Sti. A ugust in i  confessiones. V la tinskem  jeziku.
3. Sv. Ivana  Z la tous tega  spisi. V g rškem  jeziku.
4. T hom as  Aquinas. S um m a con tra  gentiles.

Hm*



5. Thom as Aquinas. S u m m a  theologica. Ex typograph ia  pon- 
tificia.

6. Tomo K em pčanova ho ja  za Ivristom. Ali v la tinskem , ali v 
slovenskem  jeziku. Vsebina te zlate knjige m u  je bila tako v duši, 
d a  je v pogovorih večk ra t  k a r  cele s t ra n i  iz n je  dobesedno navajal.

7. Sv. F ra n č išk a  Šaleškega Philo thea, navod  n a  pobožno žive- 
nje. Ali jo je bra l tu d i  v francoščini, vam  ne vem povedati.

8. Živenje svetn ikov in svetnic božjih. Spisala  Rogač-Torkar.
9. Gihr. Das heilige Messopfer.

10. Pagani.  P rem išljevan je  o sv. Rešnjem Telesu.
11. M anuale precum .
12. Kosar. Nebeška h rana .  Dva zvezka.
13. Pavlič. Gospod, teci mi pom agat.
14. H ettinger. Apologie des C hris ten thum s.
15. Alban Stolzeva dela.
Posebno še v zadn jem  času  p a  m u  je vedno ležala na  p isa ln iku :
B araga. D u šn a  paša.
Sv. Alfonz Liguori-Karlin . P r ip ra v a  n a  smrt.
Sicer je od prija te ljev  dobival razn o v rs tn ih  knjig, k ak o r  n. pr.:
Card. Gibbons. D er Glaube u n se re r  Viiter.
Poulin . Vers 1’ E te rn ite  — n a  poti v večnost.
K akošna  d u šn a  trdnoba, k a k a  globoka izobrazba se zrcali le 

sam o iz teh  knjig, m i n i treba  povdarja ti .  Vas, s tare je  bralce, ki 
ste bližniki M encingerjevim letom — v p rašam : Kedo vas p a  hodi 
dan es  br&t g ršk ih  a li  tu d i  le la t in sk ih  izvirn ikov; danes, ko im ate  
dobo iz šolskih  klopi že 30, 50 in več let za seboj? Kedo vas sc v kvar ja  
z A kvinatoviin  g lobokoum jem  v la t in skem  jeziku?

To tuka j  začrkano  je torej potovno listovjis in odhodnje berilo 
te r  p rem iš ljevanska  tvarina , kak o r  si jo je nabav i t i  znal advoka t 
n a š ih  dni.

A v roki so m u  bili še d rug i spisi podobne vsebine, ki jih  pa 
danes  ne poznam , da  bi je vam  navaja l.

Toda ne le tak i  spisi in  take knjigo. Vglobil se je ob tem  p r i 
p ra v l ja n ju  n a  sm rt,  popolno vglobil tu d i  z vsim  svojim bistvom v 
de jansko  versko živenje.

Izvršil je vesoljno izpoved, k i se je zanjo pol meseca izpraševal. 
Opravil jo je p red  ta k ra tn im  k ap uc in sk im  gvard ijanom , o. Ubaldom 
B rgan tom , k i je bil do svoje sm rti  1911. 1., Mencingerjev izpovednik.

Sicer je že poprej redom a  p r ih a ja l  do izpovedi n a  dva meseca. 
Ob 7. u r i  se je t a k r a t  n avadno  podaja l v cerkev. Po  izpovedi molil 
eno u ro ; na to  šele pris topil do sv. obhajila . Krog 11. u re  je zapuščal 
cerkev te r  šel domov.

N a jzad n ja  le ta  so ga p a  večk ra t  opazili, k ako  so m u tud i v 
p isa rn i  zdrkovalo  m ed p rs ti  jagode rožnega venca; tako, da  m u  je 
bila p isa rn a  časih n ekako  molitvišče.



Zelo strog je bil glede postov ob pe tk ih  in to celo v svoji zadnji 
bolezni. * * ★

Ž ivenska sveča je je la  M encingerju vgaševati.
P rav il i  so, ki so ga videli zadnje  čase, da se je k loniti  začenja la  

njegova izredno ponosita  postava in omahoval m u je tu d i  kedaj 
tako  zanesljivi korak . Že dalje poprej m u  je pešal njegov telesni 
v id; dušn i  — p rija te lj i  — ta  m u  n i  pešal nikoli. Sam  p a  je včasih 
vender le tožil, d a  m u  spominj noče več biti tisti, k a k o r  oni izza 
m lad ih  let.

A n a  s m rt  njegovi bližnji krogi vender le niso bili p r ip rav 
ljeni. Saj se m u izrečno nobena bolezen ni bila pokazala.

Napoleon pri Slavkovem.

Teden p red  sm rtjo  je celo nekako  odleglo. Zato se jo ta k ra t  ves 
v>’adoščen zglasil svojem u sedan jem u  izpovedniku, kapuc in skem u  
°cetu  K am ilu  P ožarju :  »Ilvalo Bogu; bolje je. Sedaj bom še bolj 
služil Bogu in še bolj za dušo skrbel.« — A to njegovo dom nevanje  
lli bilo pravilno. Šlo jo vztrajno  navzdol. Prevideli so ga za smrt. 

12. ap r i l ja  dopoludne je naročil svojim domačim, naj g a  lepo
Preoblečejo

K m alu  na to  je veleval sinovoma, da  iz d ruge  sobe zelo lepo 
Podobo K rižanega sn am e ta  ter jo obesita  tik ob Marijino, ki m u  je 
-(> poprej visela nad  posteljo, priopom inja joč: »Krist in M arija s la



m i sedaj ed ina  tolažba.« To je bilo njegovo zadnje naročilo  svojcem 
in  svojcev zad n ja  vsluga  n jem u.

N ato  si je zaželel še e n k ra t  odhodnice za n a  oni svet in  m ora li 
so takoj po o. Kamila, ki se je k licu  odzval nekoliko pred  J/o2. popo- 
lu d a n jo  uro.

»Težko d ih a m  in  težko govorim  in  ne. m orem  kaj p r id a  už i
vati.  — Koliko im ate, oče, zame kaj časa  n a  razpolago?«

»Če hočete, bivam  tu  lahko  do 6. večerne ure.«
»Prosim vas torej po trp l jen ja  z menoj. Račun o vsem živenju, 

ki bi g a  rad  skončal, bo precej dolg. Mnogo časa  porabiva, p redno  
ga  reš iva  do zadnje  točke.«

Torej tu d i  v teh  besedah  še t6n, ki je M encingerja  zvesto 
sp rem lja l v živenju do njegovih konečnih  trenutkov.

Ker je došla gospa, ods tran i l  se je oče kapucin  v sosednjo sobo.
Le nekaj m in u t  in  zglasi se ženin obupen krik . Izpovednik se 

vrne in vidi, d a  M encinger um ira .  Podeli m u  odvezo, sv. poslednje 
olje in  papežev blagoslov.

Nazoči so bili ob teli sv. č in ih : žena; s inova: prof. Milan in 
odvetn išk i k a n d id a t  Janko. P r ih ite l i  so tu d i  so trudn ik i  iz pisarne.

K a te ra  je bila M encingerjeva zad n ja  beseda: to sem se izvedeti 
po trudil.  Učenštvo ra d o  čuje in  si rado  zapom inja , kako  je N apo
leon I. um ira joč  šepetal:  »Sur la  tete!« Po jasnovali  so si, da  se je s 
tem i besedam i s lu ti l  še e n k ra t  a rm a d i  n a  čelu. Znano je, d a  je 
Goethe hote l »Mehr Liclit!« In  n aš  P rešcr in  je jekn il:  »Vzdignite me!«

A M encinger? M encinger o d k a r  m u  je slabo postalo — nit i  
ženi, n it i  svojcem, niti  izpovedniku  ni izpregovoril ne besedice.

Škoda, d a  n i  — mi pravite. — Š koda ; a  zdi se mi, mladeniči, 
da  kedo r  z Bogom govoriti prične, je n ja  govoriti z ljudm i.

Ko m u  je ljudom ili k apuc in  podeljeval papežev blagoslov, odprl 
je M encinger oči; pogledal po navzočih, globoko vzdihnil in ni ga 
bilo več. — P a č ;  t ru p lo  je še bilo; a  duša, t a  je p a  že b ivala  v S tv a r 
n ikovem  objet ju.

12. a p r i l ja  1912 je ta  njegov pivselitveni d a n ;  to leto na  petek. 
In ob 2. u r i  popoldne; torej le eno u ro  pred  Gospodnjo sm rtjo  
n a  križu.

O tem  zadn jem  prizo ru  iz M encingerjevega b it ja  se je izrazil 
njegov dolgoletni zvesti koncip ijen t F e rd in a n d  Anžiček: »Njegova 
s m rt  je bila  lepa in la h k a ;  s m r t  p rav ičnega  je bila; zdelo se mi je, 
da  je um rl svetnik.«

U m rl?  No; ni um rl.  — Dan za dnem  vam  bo donelo p isa te lja  
M encingerja  ime s šolskih kateder.  Vselej tak ra t ,  k a d a r  vas učitelji 
te r  vzgojitelji popeljejo v slovesnost njegovega in našega  ljubega 
m a te r in eg a  jezika. M encinger ni um rl.  Buditelj svojem u rodu  ne 
um rje .  Kedor to ni bil, ta je um rl.



Vstopi se, m lad i bralec, vab im  te  seboj n a  rado ljiško  planoto. 
P r id i  m i sem nekoliko p red  solnčnim  zahodom. O brniva se čez 
blejsko jezero tje proti Triglavu. V roko vzemi knjižico, k i  je m ala, 
a  je n ašem u  n a ro d u  pribori la  do danes  največo slavo: vpelja la  nas  
je v l i te ra tu ro  svetovnih  ljudstev. V njej bereš:

Dežčla krajnska nima lčpš’ga kraja,
ko je z ok61jšno ta, pod6ba raja. Preš. K6rst, 175 (1847).

L ju t v ih a r  je m orda  deloval tu  v tem  r a ju  n a  ju tro .  Zato je 
toliko m ileji  bil ta  popoludan  in  mileji bo njegov solnčni za ton  za 
Triglavom . Zatoniti  n a m a  to trenotje  popolnom a še noče. Saj iz 
žlebin tr ig lavskega  pečevja n a  desno in  n a  levo celo nazaj za  seboj 
pošilja  ve likansk ih  žarkov, k i  se raztezajo  daleč navzgor po večer
nem  neb u ; pošilja  nazaj za slovo. Osem, m o rd a  d v a n a js t  sva  jih

Bitka pri Aspernu.

našte la . Tako se gorenjsko solnce slovi. P r izo r  ti je to tak , da  
k ra sn e j ih  — vsaj mislita  t a k o '— ne prem ore veliko naš  božji svet. 
D uša  ti kipi.

Ko gledaš z menoj ta  n a  slovenski zemlji ed in  zaton, te v p ra 
šam : Ali se ti je zdel danes  lepši ju t r a n j i  solnčni izhod ta m  nad  
h la d n im  Tržičem ; ali je lepši ta  slovesno ožarjeni njegov poslov za 
bajev it im  Triglavom ?

O dpriva  Homerja. J u t r a n jo  žarijo, ki ordečeva helensko ozem
lje, označa častiti  videc z (>od<>ftdxTvXog —  torej rožnop rs tna to  jo 
im enuje .  Ko bi ga  p ro roka  izza n a j in ih  g im nazijsk ih  u r  — v  to 
rado ljiško  ozemlje p rivab ila  s sabo n a  ta  d an ašn j i  solnčni odhod, 
kaj meniš, kako bi n a m a  p a  to d an ašn jo  nebesno kraso to  naše  dom o
vine označiti hotel? — O stane naj, k a r  sem bil spesnil o ju t r a n j i  
zarji  svojega zlatega domovja, ko n isem  še poznal va j inega  čarnega  
T rig lava  — rekel bi n a m a  m e n d a  v61iki s l ik a r  n a ra v in ih  krasot.



A, če sem ta k ra t  rodno  ju t ra n jo  žarijo  ()ododdxtv/.og nazval, bodi pa  
dva-, t r ik r a t  rožnopre tna ta  ta  vaša  večerna  zar i ja  n ad  in  za sloven- 
sk im  Trig lavom  ob solnčnem  zahodu.

V prašam  te — kedaj se je v n a ro d u  izpričala  s ilne ja  veličast
nost: ali ta k ra t ,  ko so slovenske rojenice n ad  vse ta jins tveno  položile 
v km ečkoljubo  Kovačevo izbo n a  B ohin jskem  Brodu upapo lnega  
Iv an a?  — Ali ob izhodu?  — Ali pa  ta k ra t ,  ko m u  je sm rtn i  angel j 
v m rzleji s ta rom eščansk i  h iš i n a  K rškem  zatisnil za t a  svet oko? — 
Ali ob zahodu?

Cul sem odgovor iz tvoje duše, m lad i  prija te lj  — p rav  si r a z 
sodil.

< g = ž =

Dr. I. Samsa:

Iz življenja klasičnih narodov.
III. Grški študent.

V tis t ih  časih  se je laže š tuden tova lo  k a k o r  dandanes. Hes da 
so bile g im nazije  že za časa  č u d ak a  S o k ra ta  in m o d r i ja n a  P la to n a  
in  dom oljuba  Demostena, pa  bile so drugačne. Tedaj še ni bilo 
osem razredov, ne to liko p redm etov  kak o r  dandanes,  tudi ne toliko 
in tako  s itn ih  profesorjev ; t a k r a t  še n i bilo ne izpričeval, ne šol
nine, ne karcer ja ,  ne konferenc, še celo k lasifikacije  ne, in -  ne
verjetno, a  resn ično  — nikoli se ni za rod izpraševalo ; „hora  le- 
ga lis“, d isc ip linarn i red, u k o r  in  d ruge  take nazad n jašk e  n ap rave  
so bile „ te rra  in c o g n ita“. Da, da, p rav  si imel, Ovid, ko si pel:

„Auroa pritna sata ost aetaa".

„Bila je z la ta  doba v zače tku14 — tud i za š tuden ta .  Lahko 
tebi, helensk i s inko  1 S tarega  s lepca H om erja  si umel, k ak o r  naš  peto- 
šolec prvošolsko čitanko. Druge učne kn jige  pa imel nis i;  Homer 
ti je bil abecednik  in katekizem, s lovn ica  in berilo, zgodovinu in 
prirodoslovje . Srečni Homerovič!

A da  p rideš  lepega pole tnega dne ob 3/48. uro  z ju tra j  pred eno 
izmed naš ih  gim nazij,  tedaj bi s trm el in zijal, g ledal in p rem iš lje 
val, a  — razum el ničesar. Videl bi m ale prvošolčke z ogrom no 
b u ta ro  knjig , m an jš ih  in  večjih ; na jraz lične jš i  nas lov i:  L a tinska  
slovnica, vadnica, nem ško  borilo, zemljepis, atlas, p rirodoslov je  itd.; 
vmes p a  zvezke, p reparac ije ,  stvari, o k a te r ih  se še vašim  gršk im  
profesorjem  n ikoli san ja lo  ni, kaj šole tebi in tvojim  tovarišem. 
N aravnos t  groza p a  bi te obdajal«, ko bi pogledal v ka teroko li  
kn jigo  učenega osmošolca, ki im a več v glavi kot so imeli vsi tvoji 
p rofesorji  v peti. Kajne, hvaležen si Zevsu in vsem olim pskim  
bogovom, da ti ni treba hoditi v te gimnazijo, ki im ajo  od vaših
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sam o še ime in  vašega H om erja  in  — v novejšem  času  tud i neko 
liko telovadbe. Ne p reo s ta ja  ti drugega, k ak o r  da  d e k la m ira š  z n a 
šim S tr i ta r jem  o teh novih  čas ih :

Kaj doživeli smo na sveti! Blisk zdaj človeku je svečava,
Vse vprek se čudeži godč; zanj dela kakor hlapec zvest;
težko je čase te umeti, z ljudmi po zraku ladja plava,
drug svet je, drugi so ljudje. skoraj ne bo več treba  cest.

Kar čujem, v glavo meni noče, Brez vprege kakor piš viharja
kar  vidim, čudno se mi z d i ; vozovi črez gore d r č e ;
kar  prej je bilo nemogoče, T rst z Dunajem se pogovarja,
strmeč zdaj gledajo oči. od ust do ust beseda gre.

In vendar,  če bi ta  gršk i š tu d en t  prisostvoval sam o eno uro  
v ka te rem koli g im nazijskem  razredu , bi se prepriča l,  kako  re s 
nične so besede Schillerjeve: „Wo Konige bauen, haben  die K a r rn e r  
zu tu n “ — „Kjer zidajo kralji ,  im ajo  sam oko ln iča rj i  dovolj o p ra v k a 14. 
Saj bi videl, da precej naše  učenosti  in  n aš  toliko hva l jen i  n a p re 
dek sloni na  tem, k a r  so Grki zam islili in u s tv a r i l i ; p rep riča l bi 
se, da  se naš i  pesniki in p isa te lj i  še vedno uče iz Homerja, Sofokla, 
P la tona, D e m o s te n a . . .  In sin grške Muze n am  našega  n a p re d k a  
ne bi zavidal, saj so nam  ga njegovi ro ja k i-m is le c i  omogočili. 

Sicer p a :

Selbsterflnden ist schčn; doch gliicklich von andern Gefundnes 
Frtihlich erkannt und geschiitzt, nennst du das weniger dein ?

„ (Goethe).
*

Pravijo , da  še nihče ni padel učen  z nebes; in  učen jak i  trdijo, 
da  je  duša  m ladega  zem ljana, ki z jokom  p ro tes tu joč  p r ide  v to 
našo solzno dolino, „ tabu la  r a s a “, nepop isana  deščica, sp re jem ljiva  
za vse. Tako  je bilo, k ak o r  vse kaže, tud i p ri  G rk ih ; vsaj dokazov, 
da bi bilo pri n jih  drugače, še n im am o. Pet, sedem  ali celo deset 
dni je bil m ladi kričač  brez imena. Peti dan  po ro js tv u  je bil p raz 
n ik  „o k o li tek an ja“ (d/Mpidgd/iia): D ojilja  je v teku  nos ila  o troka  
okoli ognjišča  kot sred išča  dom ače hiše in  družine. Nad v ra t i  pa  
je bil p r i t r jen  oljčen venec, čo se je rodil deček, vo lnen  trak , če 
je b ila  deklica.

S tem sim boličnim  de jan jem  je bil novoro jenec sp re je t  med 
družinsko  udo in p r iporočen  dom ačim  bogovom. Svečanost se je 
zak l juč i la  s pojedino, h k a te r i  so bili povabljeni h išn i p r i ja te l j i  in 
znanci. Sedmi ali deseti dan  po ro js tvu  pa  je bil „ k rs t“, to se pravi, 
o trok  jo dobil ime pri da r i tv i  tiveiv, yevšttha flveiv), ki j i  je
zopet sledil svečan obed pr i ja te l jev  in sorodnikov. Stric i in stiune, 
teto in bo tr i pa  so obdarovali  tega  na jm la jšega  so rodn ika .  P lem e
nite A tenke se niso veliko b riga le  za svoje dojenčke, izročale so 
jih  do ji l jam  (vltOj/, tilh)ri), tQo<p6g), ki so jih  dojile in vzgajale  v
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nežni mladosti, j ih  okoli nosile — zibeli (ev-/.ivi)va nhvidia) so poznej
šega izvora — j ih  sp rav lja le  spat:

Ležaj, ninaj, tu t  ujnač!
Naše dete nima hlač.
Jedne ima, pa jelove —
Tudi te niso njegove:
Včeraj jih je sraka dala,
Danes jih je vrana vkrala. Tut ujnač!

se ž n jim i igrale, p a  jih  tud i strašile , če niso ubogali, z „divjim 
možem" in „hudo ženo“ : z Empuzo, z M ormoliko in  Gorgo itd., ki 
p o redn im  o trokom  kri  izpijo in n jihovo meso jedo. B rr!  Z bujno 
dom išlji jo  o bdarjenem u  G rkoviču je m o ra la  k a r  k r i  zas ta ti!  Oče 
se za svojega s in k a  ni u tegnil mnogo brigati.  Zvečer šele se je 
p lem eniti  Atenec v rn il  iz svojega u rada ,  s trga, iz s o d n i j e . . kjer  
je cel dan  živel sam o „rei pub licae“, reševal državne posle, sodil, 
sk lepal o m iru  in  vo jn i;  cel dan  je žrtvoval državi — pri in tenz iv 
nem  po litičnem  ude js tv o v an ju  Atoncev je bilo to sam o ob sebi 
um evno ; da bi to moglo biti drugače, A tencu  še n a  misel ni prišlo. 
Zvečer šele je prišel domov, se oglasil p r i  ženi, v ženski sobi, v 
sa lonu  (yvvautcbv, yvvaiyMvlng) — in  tedaj šele je dobil oče čas za 
svojega m a lčk a ;  u rn o  m u je sinko n a  ko len ih :

Skoka, skoka konjič 
Na polenci,
Na kolenci
Doto našo daleč jezdi,
Pod nebesa k svetli zv ezd i . . .

P olagom a je začel gršk i Janezek  ločiti med desno in levo; 
učili so ga, naj sm okvo nese v u s ta  z desno roko, ki jo „ lepa“,
leva je  „g rd a“, „nosrečna“. Slovonski Janezek  razločuje  desno in
levo s pomočjo žlice:

Dete moje, primi žlico 
Z desno roko, ne z levico!
Desna roku — prava,
Leva — potoglava;
Desna roka — ugodna,
Leva je nerodna . . .

Grški sam o sra jčn ik  žlice ni imel, a razločevati med desno in
levo se je vendarle  naučil.

T oda  čas hiti, m ladem u Grčku p o s ta ja  su kn jiča  vedno krajša ,  
že zna  govorit i ;  ko p ride  a ta  domov, ga p o zd rav l ja :  %aIqs, ndnna  
(ptirate; (uin/in im a  vedno n a  jeziku, k a d a r  je lačen. Tako  se jo 
dečko v žalosti in veselju  razv ija l  in likal do 0. lota, ko jo nastopil 
„pot v šo lo“. Dobil je „h o fm a js tra“, pedagoga (nnu)<iy(oy6g)t ki ga jo 
vedno nadzira l,  sp rem lja l  v boriln ico  k je r  so je učil
boriti,  in  v šolo (6idaaxaXatov)} k je r  je yQa/ufiaTioirfs — abecedar — 
učil b ran je  in p isanje. Pedagogi in učitelji so bili navadno  sužnji



in daleč daleč pod socia ln im  stališčem  d an ašn j ih  učiteljev. N jihova 
„osebna d o h o d n in a11 je kom aj dosezala eksis tenčni m inim um . Kaj 
hočem o? Na svetu  je že ta k o :  „Quem dii odere, paedagogum  fe- 
cere.“ Saj tud i naš  š tu d e n t - in š t ru k to r  včasih vzdihuje z Jenkom :

„Gorjc mu, kdor bedakom posoditi čas mora, glavo in roke“.

Odlični sinovi so imeli seveda izobražene pedagoge; m acedonsk i 
k ra lj Filip  je svojem u sinu  A leksand ru  pridobil velikega modro- 
slovca A ris to te la  za vzgojitelja.

Šola in  izobrazba je bila  zasebna stvar;  g rška  in  r im sk a  d ržava  
za to ni im ela  časa. P rve  javne  šole so cerkvena  ustanova , nas ta le  
so v sam ostan ih ;  ravno  tako  so univerze, ki si j ih  je pozneje 
p r isvo ji la  država, cerkvenega izvora.

Ko je znal gršk i učenček svoj abecednik, ga je vzel v roke 
„profesor“ (yQanfianx6g), ki ga je vpelja l v slovstvo, zlasti v Ho
m erja. Homer je bil G rku začetek in konec višjega p o u k a :  k a te 
kizem in  zgodbe, zgodovina in zemljepis, p rirodoslov je  in  m odro- 
slovje. V 13. le tu  se je pričel pouk  v godbi; nam en  godbe je bil 
m lad im  plemičem xaAc5g a/oAdfetv, dostojno p reg an jan je  dolgega časa, 
k ak o r  p rav i  Aristotel, k a r  je vendar  nekoliko finejše k a k o r  laško: 
dolce far niente.

Od 5, s to le tja  dalje so važno vlogo v vzgoji m lad ine  igra li 
sofisti, laži-m odrijani,  ki so si sicer za razš ir jen je  splošne izobrazbe 
pridobili p r iz n an ja  v redn ih  zaslug, poleg tega pa  tud i izpodkopa 
vali s ta ro  vero, vzgojo in m ora lo  pozunan jil i  te r  šir il i  sub jek tiv i 
zem in rac ionalizem ; predvsem  pa so po u d ar ja l i  in  učili izu r jenos t 
v govorništvu, čegar pomen so videli le v zu n an j ih  b lestečih obli
kah, m ise lna  vsebina govorn iš tva  jim  je b ila  p o s tra n sk a  stvar. T ak i  
sofisti so b il i:  P ro tag o ra  iz Abdere (480-410 pr. Kr.), g lavni p red 
s tavn ik  zloglasnega sofis tičnega n a u k a  ndvvcov y,QVIMlT,J)V fl^TQov &v$L>co- 
jwg — človek je merilo  vsega; obetal je, da bo za denar  m ladeniče  
naučil  krivični, slabi s tvar i  p ripom oči do zmage (rov ijtuo  A6yov 
x(telvv(o noielv). Gorgija, iz s icilskega m esta  Leontini (f 375), je  prišel 
1. 427. v Ateno prosit  pomoči p ro ti S irakuzam . Ostal je tu  ko t uč i 
telj govorn iš tva ; pesn iš tva  va jeno  grško uho je imelo veliko ve
selje nad  njegovim i govorn išk im i figuram i. H ipija  iz Elide je znal 
govoriti,  dokler  ga je hotel kdo poslušati,  „de om nibus rebus  et 
qu ibusdam  a l i is“. Bahal se je, da  zna  vse sam  narediti ,  k a r  izobra 
žen mož potrebuje. S temi možmi, ki so imeli s svojo un iverza lno  
površnostjo  silno slab vpliv n a  mladino, s ta  bila  v hudem  boju 
S ok ra t  (469—399) in njegov veliki učenec P la ton  (428—348). Sok ra t  
je bil prvi, ki jo dosledno in vz tra jno  trdil, da p ra v a  vzgoja ne 
obs ta ja  v zunan ji  izobrazbi, am p ak  v no tran ji ,  v spoznan ju  sam ega 
sebe. On se je prvi vglobil v človekovo no tran jos t,  p rv i je skuša l 
odgovoriti na  v p ra šan je :  „Kaj je p rav a  vzgoja ?“ Odgovoril je :



„P rava  vzgoja je  spoznanje, kaj nared i človeka boljšega, p rav a  
vzgoja je k repos t .“ T a  n a u k  je P la to n  logično razv ija l  in  b ran i l  
p ro ti  svojim  nasp ro tn ikom , sofistom. To je na jd ragocene jše  spo 
znan je  p o g an sk eg a  m odrijana .

Z 18. le tom  je pos ta l  g ršk i m laden ič  polnole ten  (čgr^og); bil 
je sp re je t  v listino m eščanov in  zdaj se je pričel zanj b is tven del 
grške vzgoje, te lovadba, g im nastika . Vršila  se je v posebnih  po 
slopjih  z im enom  yvluvaaiov (vadnica), od k a te r ih  im ajo  naše  g im n a 
zije svoje ime. Vsako večje mesto je  imelo svojo „g im nazijo“. Ta 
g im naz i ja  pa  je  b ila  vse kaj drugega, k ak o r  so naše  gimnazije. To 
je bilo dvorišče v obsegu k ak ih  400 metrov, obdano od stebrov, 
p ro ti  izhodu v dvo jn i vrsti. V tem dvorišču  se je n a h a ja la  telovad-

Napoleonov prehod Poz Donavo prod bitko pri Wagranu.

n ica  za m laden iče  (&(pr)fi8lov), kopališča ; ok rog  pa  so bile lope in 
hodišča, k je r  so bilo ob s tenah  kam en ite  klopi. T uka j so učili in 
postopali sofisti, govornik i in filozofi, tud i  S ok ra t  je n a j ra jš i  za 
ha ja l  som, k je r  je  bilo vedno dovolj m lad ih  ljudi, ki so si hodili 
sem vedri t  g lave in  b is tr i t  pojmo. Te gim nazijo  so bile vožbalnice 
g rškega  d u h a  in  telesa. G rška  te lovadba  jo obs ta ja la  iz sledečih 
p redm etov : 1. tekm ovalno  tekan je  (dgd/iog, atddiov); 2. skok (nkfia)\
3. b o ren je  (nakr)), b is tven del grške g im nas tike ;  4. m e tan je  okrogle 
plošče (dianog); 5. m e tan je  sulice. Teh potoro v rs t telovadbo so im e
novali nčvraftkov, Višek te lovadbe pa  je bil boj s pestmi (nvy/n)), 
k je r  so imeli borilci roke  z je rm en i ovite, a tu d i  brez je rm enov  
(jiayxQdTi oi').



V teh vežbališčih se je u r i la  g rška  m lad in a  v u rn o s ti  in  gibč
nosti, tu  si je  m nožila  te lesno moč te r  se vežbala duševno po p r a 
v ilu :  „Mens san a  in  corpore sa n o “ — zd rava  duša  v zdravem  te 
lesu. T uka j so se u r i l i  junak i,  ki so se zaupajoč v svojo moč po
s tav ili  ve likansk im  m nožicam  perzijskega k ra l ja  nasp ro ti  — v b ran  
za domovino. T uka j so se p r ip rav l ja l i  s lavn i zm agovalc i pri T e rm o 
pilah, p ri  M ara tonu  (490) in  p ri  Salam in i (480).

S trokovno izurjenos t v tem boren ju  so im eli le borilci po 
poklicu, atleti V poznejši r im sk i dobi je nas ta l  poseben
stan  borilcev, gladiatorjev , k i so z močjo in  gibčnostjo  svojih  mišic 
dražili  živce razkošn ih  Rimljanov. Nam m odern im  se zdi ta  zabava

Ditka p ri  Wagranu.

su rova  in deloma po pravici, k a j t i  v g lad ia to rs tvu  je iz s redstva  
postal nam en. Toda  o tem pozneje kdaj.

Zenska vzgoja je bila om ejena  izključno n a  hišo, deklice so 
se urile  le v ženskih opravilih  in ročnih  delih.

K ar smo dosedaj povedali o grškem  š tu d en tu  in n jegovem  
likan ju , velja  le za jonsko  pleme, čegar klasični p reds tavn ik i  in 
usovršite lji  so bili Atenci. P opolnom a d ru g ačn a  je bila  vzgoja pri 
do rsk ih  Grkih, ki nam  jih  p reds tav lja jo  trdi, k ra tkobesedn i,  boje
viti Špartanci.  K akor je n jihovo mesto S par ta  ob rek i E u ro tas  n a 
s talo  iz bo jnega tabo ra  in tud i bojni tabor p rav zap rav  vedno 
ostalo, tako  je bilo š p a r tan sk o  življenje  nepres tano  bojno življenje. 
Vsa vzgoja šp a r tan sk e  m ladino  je im ela nam en  vzgojiti krepke,



vsem u hudem u vajene  vojake. U orsko pleme je bilo v m arsičem  
ravno  nasp ro tno  jonskem u. P ri A tencih se d ržava  za vzgojo ni 
briga la , Š p a r ta  je  prevzela  m lad ino  popolnom a v svojo skrb. Takoj 
po ro js tvu  šp a r tan sk eg a  dečka so se zbrali naj s tare jš i  možje do- 
tične občine ((pvh)) te r  odločili, bo li dečko sposoben za težko špar- 
tansko  življenje ali ne. Ako so uvideli, da  ne, so ga dali odnesti 
n a  goro Taygetos in ga tam  prepusti li  n jegovi usodi. Če pa  je to 
prvo „ izkušn jo“ srečno prestal, se je do sedm ega le ta  veselil svoje 
m ladosti in božjega solnca. Dečko se je pač že v nežni m ladosti 
navzel resnos ti  in vo jaškega  d uha ;  saj je videl v Šparti  le resne 
vo jaške n ap rav e  in obraze, vzgoje s rca  in nežnih  čustev osorni 
Špartanec  ni poznal. Da so se š p a r tan sk i  dečki vse d rugače  resno 
držali, k a d a r  „so se šli v o jak e“, k ak o r  naši bosopetniki, si lahko  
m islite ; saj jim  je bilo to v krvi.

Hobca bobna: bani, brbam!
Zdaj vojaki gromo k vam!
Konj po cesti peketa,
Voz ropoče in drdra.
Tromba pojo: t a r a r d !
Mesto vaše smo izbrali,
Da bi tukaj nočevali . . .

S sedm im  letom p a  je s tv a r  pos ta la  resna . Fan tič  je bil sp re 
je t  v d ržavni zavod (dya>yr)), k je r  so se dečki skupno  uril i  v te lo 
vadbi in v p re n a š a n ju  vsakovrs tn ih  naporov , pa  tudi v b ra n ju  in 
p isan ju  in v šp a r tan sk i  godbi. Z d v an a js t im  letom je posta lo  
življenje še strožje. Urejeni so bili popo lnom a vojaško. Imeli so 
sam o plašč za obleko, spali so n a  bičju, ki so si ga sam i n a trg a l i  
v rek i  Euro tu , nadz ira l i  so na  sk r ivnem  državne  sužnje  (holote), 
ki so jih  smeli tud i kaznova ti  (xQVJirela). T ud i deklice so se — lo 
čeno od dečkov — vadile  v telovadbi. T ako  je b ila  cela š p a r ta n s k a  
d ržava  — velika  vojašnica.
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J. M. Dovič:

Trikrat pri Savici.
(Dalje.)

IV. Vrba.

G estrin je bil dobre voljo in jo začel dek lam ira ti ,  ko smo z a 
pustil i Tržič s tako  nep ri je tn im i spom ini:

Zvečer jo Dunaj zapustil,
Je zjutraj t.o v Tržiču bil . .  .
Tržuno tukaj vstat budi.
Prijazno Jih ogovori :
Kje Krištof Lamborgar s to j i?



Cesarski sel je šel skozi Tržič k lica t  L am bergarja  n a  dom, 
da gre n a  boj zoper Pegama. Kakor so T ržičan i p rijazno  pokazali 
L am bergarjev  grad  cesarskem u slu, tako  so tud i nam  povedali, k je  
gre pot pod goro n a  Begunje. In naš  Sorski Janez se je zahvalil 
T rž ičanom  tako, kak o r  cesarsk i s e l :

Pozdravi jih, se vklone nizk’,
Pa vdere kot nebeški blisk.

Mrak je legel n a  zemljo, ko p r irom am o v Begunje. Nič p r i 
je tn a  ni bila  ta  pot in Sorski Janez je bil tako  slabe volje, da bi 
nas bil km alu  popustil. Nič ni pomagalo, da je Gestrin sipal citate, 
kak o r  bi jih  bil iz ro k av a  stresal. Imel je poseben dar, da si je 
skoro  vsako lir ično  pesem zapomnil, ako jo je le e n k ra t  p rebra l

Slovo Nupoleonovo od vojakov.

ali slišal. Poezija nas  ni ogre la  in šele, ko je Sorski Janez v go
stiln i p rigrizeval gorke klobase, se m u je po lagom a povrnil njegov 
humor.

»Jožko bo plačal klobase, ker ni vedel za Krančkovo hišo, 
Visoški Janez pa  nam  bo preskrbel spalnico.«

T ako m odru je  Sorški Janez, Gustelj pa pris tav i:
»In jaz  bom plačal tebi klobase, ko liko r  si j ih  pojedel ,čez 

ta r ifo4.«
»Jaz pa G ustlju  jezik, ko likor ga bo rab il  ,čez ta r ifo 1.«
»Danes smo že tako zabili en dan, ker smo šli čez Tržič v 

Bohinj in zato n im am o nobenega povodu, da bi zapravlja li .  Jaz 
predlagam , da  gremo spat,« oglasi se Visoški in tako  je bilo.

Hlapec nas  pelje po nerodn ih  stopnicuh na  hlev. T a  pa  je 
bil širok in dolg. S lam e je bilo dovolj in skaka l i  smo čez tram ove,



k a k o r  dom a z v rh a  poda  v svisli. H lapec nas  je zapustil  v rh  
stopnic, mi pa  smo bili v egiptovski temi. Pa  ka j?  Da je bilo le 
mehko.

Spanec nas  je h itro  potegnil v Morfejevo naroč je  in  spali smo, 
da  se je nared i l  dan.

Gustelj se je na jp re j vzravna l po koncu  in zrl skozi šp ran jo  v 
beli dan.

»Alo, fantje, n a  poti«
A glej — nobenega ni videl. Samo F rancelj je stegal rok i tam  

izpod p o d s tre š ja  in k lical:
„Zora puca — bit’ čo dana“ . . .

Vsi smo tičali globoko v slam i in  samo G ustljeva g la v a  se je 
sv ita la  nad  slamo. Nič se n a m  ni ljubilo  vs ta ja ti .  Le Gustelj, k i je 
bil v sak  d a n  ob 5. že p r i  franč iškan ih , je bil nava jen  zgodaj vs ta ja ti .  
Ali p re k m a lu  je Gustelj začel vzdihovati:

»Kje pa  so moji črevlji?«
P re b rsk a l  je že vso slamo, pa  j ih  ni našel.
Ko p a  se F rancelj dvigne, pogreši svojo m ašno  knjigo. Ni je 

mogel najti.
»Menda v e n d a r  n ism o bili o k raden i?  Jaz  pa  listnico pogrešam. 

Lepa reč to!« se oglasi zopet Jožek.
Le jaz  n isem  n ičesar  pogrešal in p a  Sorški Janez, k i sc ni nič 

slekel. Visoški je  sam o čevlje sezul in j ih  položil pod zglavje — ali 
tu d i  teh  ni bilo najti .

K a r  se Soršk i m ene loti.
»Ti si to na lašč  naprav il ,  Dovič! Saj te poznamo!«
V tem  n a jde  F rancelj  svojo m ašno  knjigo in veselo začne d ek la 

m ira t i  :
Vso imamo,
P a ne znamo —
Le iščimo,
Da dobimo.

»Kako bo Dovič to na red i l?  Ali misliš, d a  je tako  nespam eten , 
d a  bo sam o sebi izjemo delal?  To je p r i  ta k ih  s tva reh  prvo, d a  sum  
odvrneš  od sebe. Janez, misli, misli, pa  dosledno,« p r is tav i  F rancelj.

V tem  je Gustelj stopil n a  čevlje Visoškega Janeza. P a  si je 
m islil: K dor prej pride, prej molje. In obuje čevlje Visoškega. 
Havno p rav  so m u  bili.

N aposled n a jde  tud i  svoje čevlje. In zopet je m ora l sezuvati 
četvlje.

Končno sm o v en d a r  poiskali svojo predm ete. Tudi Jožek je 
naše l svojo listnico.

Z am udil i  smo so dolgo. S ram  n a s  je bilo, ko lezemo po s topn i
cah navzdol. T am  pri vežnih v ra t ih  je sta lo  neko dekle in se n am  
režalo v obraz. Sorški Janez je bil tako  nasa jen ,  da je k a r  p red laga l:



»Kar tukaj-le  za hlevom jo pobrišimo dalje. Bomo pa  drugod 
za ju trkovali!  Te slam e tako  ni treba  plačati. H lapcu  dajm o vsak  eno 
dvojačo, p a  bo dobro!«

»Nič! Je preveč!«
Tako smo se pričkali,  da smo bili že na  cesti.
Jaz pa  h itro  skočim k vežnim d u r im  in zakličem tisti  deklin i: 

»Pa Bog povrn i za slamo!« In p reden  je mogla odgovoriti, sem jaz 
že k o rak a l  za d rug im i po cesti.

»Zdaj sem jaz za vse p lačal prenočišče, v p rv i gostilni pa  bo 
Sorški plačal za ju trek  za vse. Najbolje je, da im a vsako uro  to sk rb  
drujfi, k ak o r  za skupni kovčeg.«

»Ne bo šlo, Dovič! Le jasen  ra č u n  in za vse enak,« pravi 
Francelj.

»Kaj ne, tako  jasen, kak o r  je bil danes, k e r  ste hoteli k a r  na ti-  
hom a odnesti pete. Na ta  nač in  n as  lahko še orožniki začno p re 
ganjati,« ugovarjam  jaz.

»E, kaj, zavoljo slame n as  ne bodo orožniki zalezovali, večerjo 
pa  smo pošteno plačali,« odvrne Sorški.

»Se pozna, da  im ajo kazniln ico v Begunjah. Ni čuda, da  je tu d i  
n a  n a s  vplivalo to ozračje,« p r is tav i Visoški.

Ali v tem  n a m  je že zopet pot d e la la  preglavice. P ovp raša li  smo 
sicer, kje se gre n a  Vrbo, pa n ism o dobili nič gotovega odgovora.

Hodili smo, da  še danes  ne vem, kako  in kod. Toliko p a  še 
vem, d a  smo srečno dospeli do ro js tne  hiše pesn ika  P rešerna .  F r a n 
celj se je us tav il in p r im er ja l  sliko ro js tne  hiše velikega p esn ika  v 
d u n a jsk e m  »Zvonu«. Vse tako, k ak o r  se> je spominjal. Tiste stopnice 
pred hišo od obeh s t ra n i  so n a m  bile všeč. Še bolj smo se razveselili, 
zagledavši n a  s topnicah  postarno, k repko  žensko, ki se n a m  je p r i 
jazno  nasm eja la .

»Tukaj je bil P rešeren  rojen, ka jneda?«  povprašam  jaz.
Z enska pokaže n a  spom insko ploščo v zidu.
»Vi ste pa  najbrže  sorodniča  Prešernova?«  povpraša  Gustelj.
»Jaz sem pa  njegova sestra,« odgovori nam .
Mi pa  smo um olknili.  Nihče ni več vedel kaj povprašati.  

Zatopljene v globoke misli n as  popusti ses tra  pesnikova A lenka in 
odide v hišo. Jožek pa  je slonel n a  ograji in čečkal nekaj v svoj 
zapisnik. Brž m u pogledam  za h rb tom  in berem :

»Alenka, srečna si, (la imaš brata 
OJ naSega velikega Prefierna!«

P reč itavš i na  t ihem  in  uvhlevši, kako  se Jožek poti z vezavo 
rim, m u  brž priskočim  n a  pomoč.

»Svet kra j je, k je r  stojimo, in vsakem u zavednem u Slovencu se 
m ora  srce napo ln iti  s spoštovanjem, ko zre n a  ta  kra j,  k oder  je sto 
pa la  noga P rešernova!  Ali se ne spominjaš, kako piše Tomo Zupan



v lanskem  le tn ik u  »Ljubljanskega Zvona« o dečku P re š e rn u ? « 1 
k a ra  Francelj.

Jaz pa  sem  znal n a  izust začetek Zupanovega spisa, saj smo ga 
večkra t citirali.

»Kdo je deček, ki hodi po p r ik u p n i  stezici iz Vrbe do S tuden- 
čic in  n ad a l ju je  svoj pot iz Studenčic p ro ti B egun jskem u g ra d u  s ta 
r ih  Lam bergov? Glej, ko je dospel višini n a  r o b . . .  obrne se tužen. — 
Mal deček in  tužen! Tužen, vprašaš, sred i tega nebeško lepega 
ozemlja? Da, d rag i  m lad i bralec . . . tak  n am  je delež zemljanom. — 
In  ta  deček, ki se m u  danes  tak o  godi, tu d i  ni v sak d an je  dete; on 
globlje um eva  naravo, nego z ulic o trok  — to je n aš  bodoči pevec 
Prešeren.«

Napoleonova vojaška postelja.

Med m ojim  rec i ti ran jem  je tud i n aš  »bodoči pevec« Fr. G estrin  
opazoval z zadovoljn im  srcem  moj slovesni naglas.

Še en pogled na  Ribičevo hišo in od rinem o dalje, Jožek šo 
vedno z zap isn ikom  v roki.

»Nov pesn ik  se n a m  je rodil n a  okril ju  Prešernove rodne koče,« 
vzklikne Sorški Janez  in zazdeha t ako globoko, k a k o r  bi v požirkih 
pil solnčne žarke.

Pot se je vlekla  in splošno se je povdarjalo , d a  bi bilo dobro, 
po iskati  kako senco. In smo jo poiskali, izvrstno senco; precej pod 
cesto, pod košatim i orehi.

I T. j. 1. 1881.



V. P a u p e r  s tud iosus  . . .

P rilegalo  se n am  je v senci. Dobro so n a m  deli h lad iln i vetrci, 
k i so zibali orehovo perje, pa  tu d i  orehov sadež. Žal, d a  n i  bil že 
sv. Matevž, ko se orehi klatijo. V endar  se n a m  je obud ila  misel, 
kako  bi si pomnožili svojo popotnico? Sorški Janez  je zaželel, d a  bi 
ra d  po trka l na  du ri  župnišča. Brž smo bili vsi zadovoljni z n jego 
vim predlogom, da  bi po trka li  n a  v ra ta  b rezniškega župnišča, ki 
n a m  je tako prijazno  gledalo izza košatega sadnega  drevja. Le 
F a rb a r je v  F rancelj je nekaj godel in  izjavil, d a  prosjačil ne bo.

»No, za poskušnjo,« p rav im  jaz, »bomo vsaj videli, k ak šn i  so 
tak i  naskoki!«

In odšla  sva na jp rvo  jaz in  Sorški. P om enkova la  sva se po 
potu, kako  naj zastav iva  besedo. In  Janez  je trd i l  z vso slovesnostjo 
svojega obličja, da  se m ora  v župnišču  la tinsko  govoriti.

»Pa naj bo,« pravim , dasi m i je. že jako  malo dišalo la tinsko  
govoriti. »Prevajal bi bil še, p revaja l,  ako  bi župnik  položil n a  mizo 
k akega  klasika, toda  govoriti la tinsko  — to niso m ačje solze.«

K er pa  je Janez vedel že za vse fraze ob tak i priliki, m u  n isem  
nič več ugovarjal,  das i je silil, naj jaz p revzam em  vlogo govornika.

Župnišče se je smejalo pred n a m a  v vsi razkošnosti.  Zgodnja 
jabo lka  so ležala po lloli, h ru šk e  so rum ene le  za voglom in celo 
breskve so n a m a  bingljale nasproti .  P ogrkova la  sva oba, ko stopiva 
v vežo, ko p a  p r ideva  v rh  stopnic, sva že grčala. Velik pes se je vzpel 
po koncu, ležeč pred durm i, in zarežal, d a  je n a m a  h ipom a vsa srč 
nost zbežala za h lačni pas. P red en  sem prišel do sape, je Janeza  
zm an jka lo  po stopnicah, š e  z rem  srpo črnem u kosm atincu  v oči, 
ko se d u r i  odpro in ženski obraz pogleda v vežo.

»Sultan, tiho! Kaj bi rad , fante?«
»Meni pa d rugega  ni priš lo  n a  misel, k a k o r  naučene  besede:
»Heverendissime dom ine paroche, p a u p e r  s tud iosus  sum, peto 

viatieum.« (Prečastiti  gospod ‘ župnik , ubog d ijak  prosi podpore.)
Ž enska  se um akne ,  čez nekaj časa  pa se zopet prikaže in  z 

roko pokaže n a  sosedne duri.
Kaj sem hotel? Vesel sem bil tisti hip, d a  jo je Sorški Janez 

odkuril .  Zakaj, le p reh i tro  sem se zavedel, d a  sem kuharico  pozdra 
vil s po ln im  naslovom  župnika . No, pa  zan im ala  me m e n d a  ni, ker 
se je resno  vedla. P o trk a m  torej n a  sosedne duri.  Od znotraj se jo 
začul tako  močan »noter«, d a  sem  k a r  zatrepeta l in da  je su ltan  
g lasno  zarenčal. Vstopim.

T lak  se je svital k ak o r  zrcalo, pisane preproge so ležale k rižem  
po tleh, zaveso pri oknih  so čarobno visele do ta l in stene so žarele 
ob solnčnih  žark ih . Izza p isa ln ik a  se dvigne suha, koščena postava 
in me nagovori:

»No, kaj?«



Zdaj sem že izpustil  naslov, pre težak  je bil za moje no tran je  
razpoloženje.

»P auper  s tud io sus  . . .«
»Eh, pojdi no, fantek! Kaj se boš pačil z la tinščino? Saj vem, 

k a k šn i  la tinc i ste zdaj d ijak i!  K am p a  greš?«
»V Bohinj,« odgovorim pohlevno.
»V Bohinj! Hm! No, pa  povej to po la tinsko  in dobil boš cel 

to larček  od mene!«
S trah  me je sicer m inu l pred  p rijaznim , dasi o d u rn im  župn i

kom, toda  ni me m inu l s t ra h  pred latinščino.
Ž upn ik  je videl mojo zadrego in  je pris tav il:
»Nič se ne boj! Samo nalogo reši! Im aš četrt  ur& časa.«
Ž upn ik  sede zopet k p isa ln iku  in  piše dalje. Meni so se čutnice 

pom irile  in začnem  misliti. K ar m i šine v glavo, d a  je dr. Mencinger 
v »Glasniku« nekod raz lagal iz »valle vacchino« (Kravja dolina). Ker 
sem ko t šestošolec obiskoval tud i laščino, mi jo »Glasnikova« raz laga  
os ta la  v spom inu. Samozavestno sem čakal konca  četr t  u re  in ko 
župn ik  zavpije: »Quo vad iš?  No, ali bo kaj?«  Tedaj se jaz m odro 
odrežem:

»P rofec tu rus  sum  vallem  vacchinam.«
»Fant, dobro si odgovoril. V tebi tiči nekaj jezikoslovca. Tu 

im aš tolarček, pa  dobro g a  obrni! Kaj sam  potuješ?«
»Im am  še tovariše n a  cesti.«
»Torej srečno hodi.«
Ves srečen sem odha ja l  in še s u l ta n a  sem srečal v veži. K ar  

težko sem se ločil od te n en av ad n e  hiše in zdelo se mi je, da sem 
očaran, ko me pri v ra t ih  k u h a r ica  nagovori:

»Še m alo  tisto  h ru šk o  ob potu potresi!«
»Je še eden  zunaj, jo bo pa tisti,« odgovorim jaz in odidem. 

Moje srce sc je ta ja lo  rados ti  in zdelo se mi je, d a  se mi je k u h a r ic a  
rav n o tak o  nasm eja la ,  k ak o r  m ati,  k a d a r  so zadovoljno zrli za mano.

Ravno prem išlju jem , kako in koliko bi povedal svojim sopot
nikom , ko zagledam  Janeza  za gosto mejo.

»Ouomodo?« (Kako je?) mo vpraša .
»Pojdi se solit, tran sfu g a!  Saj ti bo žal!« In pokazal sem m u 

polno pest svojih dvojač, to larčka  m u pa  n isem  pokazal.
»Če je le res, Dovič!«
»V župnišče ti n i ka r  ne hodi, pač pa  lahko potreseš tisto-le 

h ru šk o  ob potu. Im am  jaz dovoljenje za-te.«
»Kamor so šlo dvojače, naj g redo  pa  še hruške,« odvrne Sorški 

in s topica za mano.
Tovariši p red  orehom  so željno pričakovali najine  vrnitve.
Jaz  sem jim  m ars ik a j  povedal, vsega pa  ne. N apoti ta  se d ru g a  

dva — Visoški Janez  in Jožek. (Dalj«)



Drobiž.

Ilustriran besednjak.
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Pomen besedo »lep« nekdaj in seda).

O p o m n j a .  Izraz l e p  jo pomenjal prvotno: debel, tolst, rejen. Tak pomen 
je imel izraz no lo v našem jeziku, temveč tudi v drugih indo-evropskih jezikih. 
Pri raznih neciviliziranih narodih je lepota So dandanes združena z debelostjo.

Rešitev uganko v 7. štev. »Mentorja«:
Lov, ki pričakuje bogatega plena, jo 
B o l g a r s k a .

P rav  so jo rešili d ijaki: Iz C e l j a :  
Ivan Kodrič III., Leopold Sparhakel, Jož. 
Sparhakel. oba iz III. — Iz G o r i c o :  
Kristijan Mozetič V., Mil. llekar V., Alb. 
Slokar, Alb. Rojec, Jos. Vrtovec, Fr. Vodo
pivec, Andr. Žigon, Jož. Zlgon iz III., Fr. 
Munih I. — Iz I d r i j e :  Filip Kumor 
III. real. — Iz M a r i b o r a :  Fr. BruinecIIl., 
K. Gajšok, Pet. Kovačič, St. Ozmec, Pre- 
bovšek, Ant. Tomažič, Al. Žinkovič, iz II. 
Iz N o v e g a  Mo s t a :  Fr. Pogačnik Vlil., 
Merzel lgn. IV., Al. Bučar, St. Kuder, K. 
Matko, Jos. Videtič, iz IV., Mih. Kamin lil., 
Al. Germovšok, Fr. Kampuš, Al. Kastollc, 
Cir. Lindič, lv. Plcok, Iv. Rožman, Anton 
SuštorSič, Iv. Šuštar, Iv. Tekavčič, Anton 
Terkul, Fr. Tux, vsi lz II.; Avg. Kome, 
Jos. Lovšin, Metod Rauch, Silv. Skube, 
Viktor TrunkelJ, vsi iz I. — Iz S t. V i d a  
n. LJ.: Iv. Garin, Ant. Hočevar, Jak. Pav 
lovčič, Lud. Skvarča, iz III.; Balanč, Bor- 
gant, Breznik, Drnovšek, Ilovar, Joras,

Jerina, Lavrič, Lesar, Markež, Mav, Oblak, 
Pegan, Pogačnik, Prijatelj, vsi iz II.; 
Bohinc, Cedilnik, Čampa, Debevec, Miklav
čič, Lužovec, Požar, Schweiger, Tomažin, 
Tomc, Vodnik, Vrhovec, Zupanc, Zgank, 
vsi iz I.

Katoliški verouk za realko, učiteljišče 
in dekliški licej. P rva  knjiga: Verske res
nico (dogmatika). Po I. in II. gimnazijski 
veroučni knjigi priredil dr. Ivan Svetina, 
prof. in kat. na c. kr. I. državni gimnaziji 
v Ljubljani. V Ljubljani 1913. 8«. Cena 
vezani knjigi K 2-80. Glede učnih knjig se 
je v zadnjem času slovensko srednje šol
stvo izredno visoko dvignilo. Za vse stroke 
so dobili dijaki v roke učne knjige, ki jih 
v lepi materinščini seznanjajo z važnej
šimi znanstvenimi vprašanji. Vrsto teh 
novih slovenskih knjig so otvorile gim
nazijsko voroučno knjige, katerih prvo jo 
spisal g. kanonik prof. dr. Svetina. Isti 
pisatelj jo izdal letos tudi prvo knjigo 
»Katoliškega verouka« za tiste srednjo 
šole, na katerih vslod krajšo učno dobo 
verouka ni mogočo predelati tako teme-



ljito kot na gimnazijah. G. kanonik je bil Pristavljeno je tudi, je li glagol šibek ali 
več let tudi katehet na nekdanji ljubljan- krepek, se li tvori v preteklem času s 
ski višji dekliški šoli in iz izkušnje ve, da pomožnikom haben ali sein. Kdor ni v
mladina, kateri podaja šola podobno iz
obrazbo kot gimnazijcem, tudi v verskih 
vprašanjih potrebuje in želi temeljitejšega 
pouka nego ga ji  more dati sam katekizem. 
Iz izkušnje pa tudi ve g. profesor, koliko 
je razločka med gimnazijo in tistimi šol
skimi zavodi, na  katerih učni načrt pouku
o resnicah katoliške vere odmerja le eno 
leto. Svoje bogate izkušnje pri šolskem 
pouku je g. pisatelj pri sestavljanju novo 
veroučne knjige izvrstno porabil. P rva 
knjiga »Katoliškega verouka*1 za realko, 
učiteljišče in dekliški licej je sestavljena 
iz dveh gimnazijskih veroučnih knjig, toda 
obsega le približno toliko strani kot to 
zadevna učna knjiga za V. gimn. razred 
brez berila, hkrati pa podaja dijakom in 
gojenkam, katerim je namenjena, toliko 
temeljitega verskega znanja, kolikor ga 
jim jo treba, da se jim bodo razpršili 
dvomi in se jim bo utrdilo versko pre 
pričanje, ki jo tomelj naši resnični sreči.

Dr. D.
Dr. A n t o n  F a i s t ,  cerkvene pesmi za 

mošan zbor. Po prizadevanju prečasti
tega P. Hugolina jo izdala graška »Styria« 
dva zvezka cerkvenih pesmi, seveda s 
slovenskim besedilom. Prvi zvezek (part. 
K 1 -50, glasovi po 25 v) obsega velikonočne, 
binkoštne in Marijino pesmi, drugi zve
zek pa (part. K 1-80, glasovi po 25 v) 12 
Marijinih. Malo je takih zbirk, kakor jo 
Faistova. Navadno so ti v zbirki všeč 
3—4 pesmi. Po teh večkrat sožeš, druge 
so pa malokdaj ali sploh nikoli no pojejo. 
V Faistovih zvezkih je ena pesmica kot 
d ruga  enako ljubka in lopa. Nič novega, 
nič posebnega, a vso tako lopo, da so no 
odtrgaš od harmonija, doklor no preigraš 
vso. Po pravici pravi P. llugolin: •Fai- 
stove pesmi se bodo pole vso, samo da 
jih pevovodje dob6 v roke.« Toplo pripo
ročamo. V. IIybaSok.

Dr. J. Š l o h i n g o r :  Slovarček slo ven
skega In neniSkogn jozlkn. Zal. Katoliška 
b u kvam a  v Ljubljani. Cena K 1'20, voz. 
K l'H0. — Ta slovar jo za šolsko potrebe 
kakor ustvarjen. Tu so no vrsto besede 
brez oblik kakor v običajnih slovarjih, 
temveč s« vso nepravilne obl ike pri skla
njatvi in spregatvi peksohoj navedene.

nemščini posebno trden, mu bo slovar 
izvrstno služil.

Esperanto. Parkurbo  esperanta (Es- 
perantsko mesto). V Monakovem so usta 
novili družbo, katere nam en je sezidati 
esperantsko mesto; in kakor so kaže, se 
jim bo to posrečilo. Monakovski bankir 
Schuler jim  je podaril 1 milijon kva 
dratn ih  metrov sveta, za zidavo pa imajo 
tudi že nabran ih  2 milijona mark. Ome
njen prostor nam eravajo  pozidati z m a 
limi vilami, obdanimi z nasadi. S tano
vanja se bodo oddajala samo onim, ki 
bodo esperantski govorili. — Pojavila se 
je misel, ustanoviti tudi esperantsko 
univerzo. Idejo so sprožili profesorji 
francosko univerze v Dijonu. Ondi so 
navdušeni esperantski profesor Boizac, 
prof. Moray in prof. Lambert. Ti profe
sorji prirejajo vsako leto tečaje, kjer p re 
davajo v osperantu. — Zdravniki celega 
sveta se nam eravajo  združiti; ustanovili 
so društvo »Toka« (tutmonda esperanti
sta kuracista  asocio =  svetovno espo- 
rantsko zdravniško društvo). Vsi naj bi 
med seboj občevali in pisali razprave v 
esporantskem jeziku. — Lotos je 25 lot, 
odkar jo stopil dr. Zamenhof pogumno 
s svetovnim jezikom esperantom mod 
svet. Ob tej priliki so izdali esperantisti 
svojo bojno himno, ki jo tudi lopo kom
ponirana. Začetek jo tak-le:

Kantu, ho fratoj, lauto kaj bore;
»Vivu 1’Esperan tismo!«
Hogu nin  solo, dolco kaj horo,
La amo . . .  ne 1’ egoismo!
For la malamo, diable krca ta!
F or  la  milito do tio kauzata!
Vonu la paco, do ni dozirata
Dank’ al rEsporantismo.

Avstrijski esperantisti bodo imeli se
s tanek v Gradcu od 11. do 13. maja. V 
prijaznimi mostu Hornu v Švici pa  l>o od 
24. do 31. avgusta  dovetl svotovni ospo- 
ran tsk i kongres. L. Erzin.

Zgodovinsko anekdote. (Zbira profesor 
dr. V. Šarabon.)

D o b r o  j o  jo p o g o d i l .  Znano jo, da 
Ludoviku XIV. nikdo ni smel ničesar 
omeniti o smrti ali pa starosti, hotel je 
biti vedno mlad. Nekoč vpraša slikarja



Mignarda: „Ali se ti ne zdi, da sem se 
postaral?"  — „Veličanstvo, na Vašem čelu 
čitam samo par zmag več.“

V e l i k i  C o n d 6 (1621—1686) je bil 
v družbi. Neki nadu t in nališpan gospo
ski smrkolih je govoril neprestano; o 
svojem »gospodu očetu« in svoji »gospe 
materi«. Condč pokliče služabnika in 
m u reče: »Moj gospod služabnik, recite 
mojemu gospodu kočijažu, naj vpreže 
moje gospode konje v mojo gospo ko
čijo.«

^Napoleonova maska.

G e n e r a l  A u g o r  e a u i n  m u n i l -  
j a. Gon. Augereau (ožr6) je bil sicer jako 
hraber, a  v zgodovini starega veka je bil 
kaj malo doma. Neki njegov pribočnik 
gre v Egipt. Pokliče ga k sebi. »V Egipt 
greste, čestitam! Slaba dežela. Prosim 
Vas za uslugo. Zadnjo čase ne slišim go
voriti o drugem, kakor o m um ijah; no
beno še nisem vidol, to mo jezi, tak sem 
kot gos. Ali bi mi hoteli prinesti eno?«
— »Na mojo besedo, general,« roče pri
bočnik.

Kmalu pride častnik iz Egipta nazaj. 
»Kaj Jo z mojo mumijo?« vpraša gene
ral. — »V voži je.«

Dva vojaka jo prineseta v sobo. Od
vijeta jo, Augoreau so skloni nad njo in 
si jo natančno ogleduje. N aenkra t piano 
kvišku in zakriči nad  ubogim pribočni
kom: »Kaj se norčujete iz s tarega ge
nerala. T a  m u m i j a  j e  v e n d a r  
mrt va!«

F i n  o d g o v o r .  Napoleon so je rad 
šalil; posebno ga Je veselilo, če jo mogel 
komu dokazati, kako malo zna dotični 
misliti. Bil jo v Houenu na ladji; obrne

se nenadoma k prefektu Beugnotu in ga 
vpraša: »Kako globoka je tukaj Sena?«
— Beugnot je bil navajen na  taka  vp ra 
šanja; hitro mu pove dotično številko.
— »In širjava?« Zopet natančen odgo
vor. Napoleon je malo vznevoljen. »Ko
liko je hiš ob bregu?« — »Toliko.« — »In 
koliko ptic gre sedaj tod mimo?« — 
» E n a  s a m a ,  Veličanstvo, kraljica  ptic, 
o r e l ! «  — Napoleon je bil zadovoljen, 
smehljal se je.

Naše slike. Zgodovina pozna dva ve
lika dogodka, ki s ta  na  m ah preobrazila 
lice Evrope: preseljevanje narodov in 
Napoleonovo cesarstvo. Prvo je bilo delo 
narodov in kot tako ustvarilo obliko, ki 
jo vdihovala življenje srednjemu veku 
in novejši dobi. Francosko cesarstvo, ki 
je je obudil k življenju mogočni Bona- 
parte, je pa bilo delo le enega moža in 
zato je ostalo brez tra jne vrednosti. To 
je bil le efemeren dogodek, ki ni zapu
stil drugih sledov ko spomin v analih 
zgodovine. Odkar je bil proglašen Napo
leon za dosmrtnega konzula, ni« moglo 
spati njegovo slavohleplje. V duhu mu je 
vstajala »sveta« Francija  in cela Evropa, 
ki naj bi jo krmaril Napoleon-cesar. Nje
govi najzvestejši prijatelji so kmalu uga 
nili visokoletečo načrte  Korzijca, zato so 
mu pripravljali pot v angleških in fran 
coskih časnikih, pri ljudstvu in vojaštvu. 
Zastopniki demokratične francoske repu
bliko so so po letih grozo in k lanja  po
vrnili k stari devizi: at; xc/pavo; latu), it; 
j)a3tX«u;!Z besedami polnimi hvale in ne
odkritega laskanja  jo izročil C a m b a -  
c 6 r  6 s dno 18. m a ja  1804 v Saint Cloud 
Napoleonu l i s t i n o ) ,  ki ga proglaša 
za francoskega vladarja. Bogoljubni ce
sarici J o z o f i n i so ob tej priliki za
lile obraz solze ginjenosti, Napoleon se 
jo pa že uro poznojo samozavestno po
bahal: »Dobil sem igro. Našol som fran 
cosko krono na  tleh ležočo te r  jo pobral 
s konjico svojega meča.« In z mečem se 
jo ros igral daljo tudi kot cesar. 2e leto 
poznojo — dno 2. docembra 1805 — jo 
iznova proslavil svojo ime v bitki pri Au- 
sterlitzu, ki jo iinonujo zgodovina tudi 
» b i t k a  t r o h  c e s a r j e v « .  Ob 8. uri 
zjutraj so vzdramili prvi streli dunaj- 
sko-moravsko ravnino, pokrito s snegom, 
zavito v gosto meglo. Nasproti 85.000 Av



strijcem je stalo 65.000 Francozov. Zdru
ženi Avstrijci in Rusi dolgo vzdržujejo 
napad. Tu pa priskoči Francozom na po
moč sloveče »avsterliško solnce«, ki pro- 
dere gosto meglo in odgrne Francozom 
neštete čete sovražnika. Ko je odbila ura 
dve popoldne, je krilo bojno polje 12.000 
Ilusov in 9000 Francozov. Celo h ladno
krvnem u Napoleonu se je izvil vzdih ob 
pogledu n a  odprte grobove junaških  bo
rilcev. Tri leta pozneje so Francozi že 
zopet stali n a  avstrijskih tleh. Dne 
13. m aja  1809 je kapituliral Dunaj, toda 
eden najhujš ih  spopadov celega stoletja 
se je bil pri vasici A s p e r n .  Ze 22krat 
je naskočila Napoleonova pehota to važ
no postojanko. Zastonj! Kakor nekdaj 
Napoleon pri Arcole, tako je pograbil 
nadvojvoda K a r l  pri Aspernu zastavo 
in zdirjal ž njo n a  brzem vrancu med 
prve vrste. Dan 22. m aja  je zapisan v 
avstrijskih analih  z zlatimi črkami. Med 
prvimi je bežal Napoleon v čolnu preko 
Donave, kam or mu pa Avstrijci zaradi 
pom anjkanja  ladij niso mogli slediti. 
Vendar ta  poraz Napoleona ni potrl. Med 
tem, ko je hitel nadvojvoda Ivan preko 
Predila, da se združi s Karlovo vojsko, 
je dal Napoleon pri otoku L o h a u  n a 
praviti š e s t  mo s t o v, da  tako zavaruje 
hrbet svojim vojakom. 1200 izvedenih 
tesarjev ln pomorščakov je prišlo iz Ant- 
verpna, ki so delali noč in dan, dočim Je 
Napoleon sam nadzoroval delo. Avstrijci, 
ki so taborili n a  desnem bregu Donavo, 
dolgo niso znali, kaj da Napoleon n am e
rava. Most so namreč Francozi zložili in 
postavili šele tedaj, ko so bilo vse most- 
nice obdelane in pripravljeno. Da bi jih 
pri postavljanju mostu Avstrijci no ovi
rali, je razpostavil Napoleon ob donav
skem bregu topništvo, ki je uspešno od
bijalo napade avstrijske pehote. Mostovi 
so bili pravo mojstrsko dolo. F.don Iz
med teh so Jo vzpenjal preko Donave na 
60 lokih ln bil tako širok, da so šli lahko 
trije vozovi vzporedno po njem. Ko je bil 
most dograjen in Je Napoleon koncentri
ral svojo vojsko n a  lovom bregu Donavo, 
so je vršila dno 5. in 0. Julija znamenita

bitka pri vasici W a g r a m .  Prvi dan je 
Avstrijcem obetal zmago, drugi dan pa 
je Napoleon prodrl avstrijsko pehoto in 
tako prisilil Avstrijce h kapitulaciji. Po 
ponesrečenem pohodu na Rusko in po
razu pri Leipzigu je jela Napoleonova 
zvezda ugašati. Napoleon sam je zatr je 
val, da  so se ga Francozi naveličali. Zato 
ni čuda, da ga je skoraj isti senat, ki 
mu je pripomogel do slave, strmoglavil 
tudi v propast, ko ga  je poslal na otok 
Elbo v pregnanstvo. Ganljiv je bil pri
zor, ko se je v gradu Fontainebleau dne 
20. aprila  1814 v prisrčnem nagovoru po
slovil ponosni B o n a p & r t e  o d  s v o 
j i h  g r e n a d i r j e v :  »Generali, čast
niki, podčastniki in prostaki moje staro 
garde, kličem vam: Zdravstvujte! V teku 
dvajsetih lot, ko sem bil vaš poveljnik, 
sem bil zadovoljen z Vami in sem Vas 
ob vsaki priliki našel n a  potu slave in 
časti. Odslej naproj hočem popisati Vaše 
velike čine. Vseh Vas no morom pritis 
niti  n a  svoje srce, toda objel bom Va
šega generala. Stopito k meni, general 
Potit, podajte mi orla, da ga poljubim. 
Dragi orel, naj odmeva ta poljub v srcu 
vseh junakov. Zdravstvujte, moji otroci, 
zdravstvujte! Mojo misli bodo vodno pri 
Vas. Ohranite mi veren spomin!« Ko so 
je prihodnje leto povrnil v Pariz, je Se 
enkra t  ogrnil kraljevi škrlat, ki ga Je 
l>o sto dneh moral za vedno odložiti. Nje
ga, ki so Je igral z življenjem milijonov 
človeških src, so že 7. avgusta leta 1815 
odpeljali n a  angleški ladji »Northumbor- 
land« na  otok sv. Holeno, ki mu Jo šest 
let pozneje ponudil hladen grob. Ze leta 
1819 je začel glodati na  njegovem oprsju 
želodčni rak. In ko jo šesta pomlad bila 
v najlopšem cvetju, Jo Napoleon izdih
nil svojega velikega duha  (5. m aja  leta 
1821). V samotni dolini so zagrebli n je 
govo ostanke, ki so Jih poznoje prepe
ljali v Pariz. Na otoku sv. Iloleno pa 
stoji še danes preprost kamen in vrba 
žalostinka, ki kažeta mesto, kjer Je p r 
votno počival največji monarh, ki Jo kdaj 
vzšel na obzorju občne povestnico.

Dr. Fr. Trdan.
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Fnndamenti, stropovl, mostovi, vzidava turbin, stopnice, tlakovi, ksllolit, 
covi za kanale. Umetni kamen (okraakl za lagade, obb. mize, balastrade).

> ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ !

Priporočljiva domača tvrdka!
Podpisani izjavljam v imenu stavbnega odbora M ridanje nove
i v u sih a la  pri fcalemberkn, da Je gospod

Ralho S n fn lll, umetni steklar v Šiški
napravil v imenovani eerkvl enajst novih oken, krasno ln umetno v 
gotskem slogu, i  sploftno MuioTolJiiost ln po inierni coni ter Je tato t 
svoji stroki vreden nsjboljiega priporočila. ^

V Šmihelu,  UL avg. ISO«. FranAltek Oabrtak, tu pni uprav.

Mnbllana, Sv. Petra

H. H. KREGHR
Bogata zaloga razno* 
vrstnega usnja ln {rev- 
: IJarsklb potrebščin :

cesta 23
t r u o v i n a
na debelo  in drobno

Glavna zaloga
S HIIH krem e

v korist omneiDim Slovencem!

Z a j e c  4  H o r n ,  * * * ■ ■ ’
Beton in železo-beton.
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prafa edem m napinv. M b  nolstra 
Dldld LDLIUl NlkliSif en eêa 4, lasir. ..DDlsna".
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RnJIgoDcznlca „IUtoL Itakoanga draltoa" 
* UaMlaol n  prtporoti

f  Inrittev vsakovrstnih taltaof eJUb del.
J(*lliatMa xaatn  Salidno d«U, » m i  m m .

Lllka Vilhar, urar. LiDbUaia. Kopitarleri dca itn. 4
O S S S i •1. o b iln i tm svojo veliko Ii bogoto »logo priložnostn ih d a ril
M ur«, v«rl2lc«, uhan«, zapestnic« m nlnUJII cauL Zi ulito Ii totii putntti ti juti

N lik t M B l I Pripusta M ▼•U ka saloga

trgoulna s hlobnU In Ceoljl
Im  Podlcsolk ml- UiMJua. Stari tu  tt. t l.

V zalogi ona tad l 
telovadna ia v llo , 
hlafta, tra joa, tV  
plaa, paaova, m a
ka sa uulorm a.

■
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Mi\M Jatol 11 Hm" I  lian) i MMam ;
m šolskih In pisarniških potrebščin,
^  kakari ra n a n a ta l papiz, m ak a , aM tna, razna sapUnlka, kaptro« knjlpa, :«jH.«aaj*.
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